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Neid kümme oli kokku, 
kes kurjalt lõid kõik lokku, 
kuid sisse saanud nendest on 
Rei, Strandmann, Päts ja Tõnisson 
ja teised — kokku kaheksa. 
Ei kohta saanud mereliit, 
ka hiidlased ei leidnud siit, 
mis nõudsid esimestena 1 ' 

Tooge langenud sõdurite näopilta 
„Teadufe" kirjastufele Harju ja Rüütli uulitfa nurgal 46/15, awaldamise!». 

Langenud kangelaste pildid ilmuwad cfiteks rahwa ajakirjas «Meie Matlis" ja päralt 
„€esti wabadusesõja mälestuse albumis", 

lekke kauakeftwaks oma langenud sugulaste ja tutwate mälestus. 
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Kosjafobifajad. 
Sõjamehe romaan. 

Horst VodelMl. 

(3ärg 2.) 

Üks niisugune objekt oli prõua 3kodrowskile 
mõni nädal tagasi tuppa lennanud. Tal oli seekord 
kohe tunne olnud.' asi on alusaiis! Niisugust objekti 
ei leidnud ta oma suurte plaanide tarwis iga päew. 
sellepärast oli ta kahekordselt ettewaatlik olnud, 
oli kõige pealt ilusat, keskmise suurusega, walget-
werd neiut, kes umbes 24 aasia: wana, rahustanud, 
sest neiu oli õige suures ärewuses olnud. Kui äri 
lootust andis, ei põlanud ta ka pikemat jutuajamist, 
mille juures ta hoolega järelpärimiste eest hoidis-
ta kõneles peaasjalikult ainult oma jõust, mis 
Jumal talle annud, ja sellest, mis kaardtd Koik 
wõiwad teatada. Mludugi olla see kõik sügaw ,.ame-
tisaladus." 

,,0)b 3umal, armas preili, kui m i a tahaksin 
rääkida! 5lga seda ei juhtu. Kui minu poole pöö
rate, siis on see ju usalduseasi — eks ole nii? 
Teie saate imestama, kui ruttu teie ^imdusaldus 
kaob, sest, annas preili, nii lihtsaks ärge kaardi-
panemist ometi arwake, nagu see wast wälja näeb. 
Kõige pealt on reie poolt kõige suuremat rahu 
waja. Teil ei ole muud teha, kui kaarta tõsta 
ja selle peale mõtelda, mida heameelega teada saa
da soowite. - Haa wõtke üliriided, olge head, 
maha. Kannatage, mina aitan teid! - 3a jah, 
minu juure tulewad paljud, wäga patjud suures äre, 
wuses, kuid nad kõik lahkuwad rahustatult. Gige, 
tuline õige on wanasõnu: ,,0Ei sööda midagi rn*i kuu. 
mait kui keedetakse/' 

3o sits segas prõua 3kodrowHki wäga kaua 
kaarta, waatas sellejuures neiule näkku, raputas 
pead, naeratas, ja siis järgnes ikka seesama' ,,ob= 
jekt" ütles midagi, see oli mimVkult nii arusaadaw, 
sest Koik, mis seal südames seisab, kipub ju wälja. 
3a kui siis ka ainutt tähendused üle huulte' tulid, 
prõua skodrowskile oli neist küll •— tema oskas 
neist juba sisu wälja koorida. Mis ta siis Kaar-
tidest wälja luges, awaldas ta õige ettewaatlikua, 
siis järgnes harilikult kerge peanikutus^ »õi tw 
guni wastus, ja kui ta märkas, et ta edasi ei jõud-
nud, siis tegi ta õige mureliku näo ja soowis/ 
et neiu teine kord weel tuleks, ,takistused" olla 
nüüd liig suured, kuid kõrwaldatawad. Kuid nê iu 
waligu tulekuks päew, mil ta rahulikum on. 

3a nüüo tulid soowitud tähendused neiu huul-
telt erguliselt ruttu puistati nad wälja, proua 
ökodrowski tegi, nagu ei oleks ta midagi kuul-
nud, tippis esiti ühe kaardi peäle teises reas, siis 
üfyc peale neljandas, kergitas kulme ja pomises 
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midagi oma ette. 3a siis tõstis ta silinud üles ning 
waatas neiule näkku. 

• „Teie olete^äis wastandid! Keegi teie sugulane 
on sellejuures süüdi. Nutuline lahendus paistab 
hädasti tarwilik olewat, sest selle all kannatab teie 
terwis. Kuidagiwiisi etendab ka armastus selle-
juures oma osa! Hga, armas preili, see seisab' esi-
algul alles eemal!" 

proua Zkodrowski tähendas ühe kaardi peäle, 
mis kolmanda tea lõpul seisis. 

peanikuius näitas, et ta õigele teele oli sattu-
nud. 

Nüüd oli edasiminek kerge. 
,,Teie tahaksite heameelega abielusse astuda! 

* l)m — hm! — Rqa seda, Kellele teie lähete, 
ei tunne teie weel! — 3melik, seal on juba jälle 
takistus! - - Nii imelikult seisawad kaardid ai-
nult harukordadel!" 

prõua 3kodrowski hakkas tasa lugema. Kord 
jäi ta sõrm siia, kord sinna kaardile peatama: 

,,Naljakas! — Ivaga naljakas!" 
5lga noor, ilus neiu ei ütelnud midagi. Ta 

istus, huuled kinni, ninasõõrmetes wabin ja korts 
otsaesisel. 

seal wõttis prõua 3kodrowski kaardid ohates 
Kokku, segas neid uuesti ja laskis kaksiteistkümmend 
kaarti wälja tõmmata. Ta tahtis nüüd ainult 
aega wõita, sest talle oli w^el hädasti mõnda tä
hendust waja. 

Kuid seda ei saanud ta ka nüüd weel. 
Siis tegi wanake enesele kõige usaldawama 

näo. 
,,0rma$ preili, täna ei saa midagi. Teie olete 

ärewuses, nimelt liig suures. Mül on siin alati 
wcrdlus käepärast, millest igaüks aru saab. Vn ma-
sinal liig palju hõõrumise pinda, ei jookse ta hästi. 
3a siis, mis on siis inimenegi muud kui masin? 
Muidugi ei wõi ma nõuda, et minu juure tulek-
sitet äielikus hingelises tasakaalus — wastuoksa,' 
siis magab teatejõud. 5tga teil näib alles natukese 
aja eest sügaw hingeline põrutus olnud, olewat ja 
sellepärast on teie südames kõik alles mässamas. 

Mis ma siiamuani ütlesin, seda oli küll wähe, 
aga see läks märki, eks? — 3gatahes on kindel: 
Teie lähete mehele, keda teie «veel ei tunne!" 

preili tõusis üles. 
,,Teil on õigus, prõua Zkodrowski. Mul oli 

täna pärast lõunat äge kokkupõrge. 3a ka muidu 
läks Koik märki, mis ütlesite, heameelega tulen 
ma tagasi, niipea kui rahulikumaks olen jäänud." 

Kaarbipanija Uõlistas kolm korda järgiWäöda 
lühidalt. See tähendas ta usaldusealusele: „(D(e sil-
Mllpilk waimus, mine sellele daamele järele, kes 
praegu» siit lahkub, jp. uuri järele, kuidas asjad 
on." 

weel wahetas prõua 3kodrows'ki neiuga mo-
ned sõnad, pistis tänades >aniud kulla taskusse ja 
kahetses, et midagi kindlat ei olnilÖ ütelda' vtöb 
nud. 5lga mis weel ei ole, wõiwat weel tulla. Kuid 
preili tulgu teine kord rahulikumas meeleolus.' 
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Järgnes südamlik käepigistus, ja kaks minuni 
hiljem istus prõua-Zkodrowski ühe naistöölise wäe.-
tas, kes teäda tahtis, kas tema J)aul mitte naabri-
neiu poole ei hoia. 

* 
Juba mõne päewa pärast oli neiu tagasi tah 

nud. Prõua Skobrornsni teretas teda wäga lahkesti 
' ja waatas talle sellejuures kindlasti näkku. 

,,Täna olete teie palju rahulikum. Täna läheb 
Koik ihästi — küll näete!" 

3a Mik läks hästi. 
Neiu ajas silmad imestuse pärast pärani. See 

oli ju otse hull, mis ta Koik kuulis! 
,,Kaaröib tõotawad teile wäga palju raha. 

*Hga just raha seisab teie teel ees. -- (Dh häda! 
Gh häda! Teie wanemad on surnud! - Kuid 
teie olete nähiawasti oma sugulaste juures - eks 
ole nii?" 

,,Iah, prõua 3kodrowsk.i." 
„3)M — hm! — 3a nimelt ühe wana tujase 

herra juures. — peaaegu näib, nagu ei soowiks 
tema teile, et nii rikas olete!" 

Äge pea nik urus kinnitas kaardimoori sõnade 
tõsidust. . . 

Rga nüüd alg, asid kaardimoorile takistused, 
palju enam ta ju ka ei teadnud, Rinult arwata 
wõis ta. 

„Näet'e!"' 
Ta tähendas risti soldati peäle. 
„Teiö soowib keegi heameelega kosida. 5lga 

ta Mab ainult teie raha. Minu arust paistab teil" 
enam nui miljon olewat. Ja seda meest toetab teie 
sugulane, kelle juures teie elate." 

,,%õ\i[" puristas noor temperamentlik neiu. 
See oli wesi prõua 3kodrowski weskile. 
„;Hga sest ei tule midagi wälja! Jumal tänatud 

mitte-! 3est selle mehe kõrwal saaksite teie õn
netuks! — 3(i — armas preili — ei, parem ma 
seda teile ei ütlegi!" 

proua 3kodrowski wiiwitas, wiimaks kehitas 
ta õlanukke. , * 

„Ma ei räägi heameelega asjadest, mille lõppu 
kaardid mulle weel selgesti ei näita. 5tga mind 
huwitab^ tõesti teie asi, armas preili, sest teie 
elu pole sugugi kerge! — Nii siis, Uh õpite lige-
mal ajal seda meest tundma, kellele teie kord me-
hele lähete. Missugune ta wälja näeb, kes ta on 
ja Kuidas teie abielu areneb, seda ei wõi ma teile 
weel ütleda. — Kuiö selle eest midagi muud! Teie 
wanemad olid nõndanimetatud lihtsad inimesed -— 
teie isa teenis enesele ise oma tubliduse läbi suure 
rikkuse. Teie olete ainus laps. Vähemalt olete üksi 
«eel elus. Teie olete hea kaswatuse saanud — 
j« nimelt osalt wäljamaal. Näete — see kaart sei
sab üsna kaugel. Nüüd tahate oma hariduse järele 
ka abielusse astuda — ja sellest tulewadki „taki§-
tused"! — Kas pole tõsi?" 

Noor neiu läks niisugust tarkust kuuldes õtse 
,. jegaseks. Ei olnud uskuda! 

,.prou«l 3kodrowVks, teie ei wõi Mind ju Kui-
dagi wiisi tunda!" . 9 

,,Ei Kuidagi. Kust wõiks see tulla. Teil pole 
ju aimugi, kui palju inimesi päewa jooksul usal-
dades minu juures käib! — Ja kui mia leüe tõesti 
olen selgeks teinud, et kaardipanek — eeldades, 
leda teeb keegV kellel selleks oma loomuline anne, 
nimetage seda magnetismuseks wõi muuks — lol-
lus pole, siis on Koik hea. Siis wõin teid lootus-
tikult ka edasi aidata. Hrge mõtelge mitte: see 
eit, wenitab mu asja ainult selleks, et mu käest 
kuldtükka saada. — Siis ärge parem tulge. Minul 
pole abiotsijatest tõesti mitte puudu. Vastuoksa 

neid tuleb tihti liig palju." 
Ne,u kahmas kaardimoori mõlematest kätest 

kinni. 
,,flrge siis minust kohe nii mõtelge! Ma olen 

teile nii tänulik! - palun, wõtke!" 
Viiekümnemargaline kadus prõua 3Kodrowsk: 

pihku. 
,,3a ma tohin weel tulla? — TKs ole?" 
Vanamoori näole kerkis jälle südamlik, osa-

wõtlik naeratus. 
,,Muidugi, muidugi! Ma saan wäga rõõmus-

tämä!" 
Teisiti kui ta tulnud, pööras neiu jälle "aewu 

tänawale. Naeratus huultel, silmades sära. 'La oli 
ju täisealine! Ja kui onu talle ikka wee! noort 
Meinholdi soowitas, siis tegi ta lühikese protsessi ja 
üüris enesele elukorteri läände, ehk küll, isa tes-
tamendis oli tähendanud, ei ta kuni abielusse as-
tumiseni tema wenna juures pidi e«lama, kes wana-
poisiks oli jäänud. 

* * 
* 

proua 3kodrowski oli kohe oma usaldusealuse 
kc-udu prõua beisterlohele kirjutanud, et ta, tema 
juure tuleks — tähtsale läbirääkimisele. Kaardi-
mooril oli ju weel hulk teisi kosjasobitajaid käe-
pärast, aga sel juhtumisel oli prõua ^eisterloh ai-
nus, kellega wõis rääkida. Temal oli ühendust 
ohwitseride- ja kojaringidega. Ja nimelt need ei ole 
tasumäksmise puhul kitsid — teadagi, kui lõpp 
hea on. 

proua k)eisterloh oli Ka Kohe tulnud, oli wäga 
suurt rõõmu awaldanud hea äri lootuses, aga mitte 
märgata lasknud, ei ta praegusel silmapilgul pa-
runiprouaga waenujalal wiibis, paruniprouaga, kes 
koja- ja ohwitseride ringis nii osawasti oskas töö-
taba. 

proua Skodrowski tundis paruniproual ainult 
pealiskaudselt, oli teda ainult kaks wõi kolm karda 
Näinud. Tafumakswist toimetas proua l)eisterl0h ja 
nimelt wäga ausasti. „Krilikult" ei olnud tal siis 
paruniprouaga otsekohe midagi ühendust. Ja kui 
see kord mõni kuu tagasi oli katsunud proua lyeis-
terlohed,wälja jätta, M proua 3kodrowski huuled 
kokku pigistanud ja waikinud, kaartide abil aga 
äri kakskümmend neli tundi hiljem luhta, ajanud. 
Kõjk pidi elus ,,'korras" olema. Et paruniproua 
õige ruttu pidi alla andma, oli selge. Ta tarwitses 
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ainult Koik need funtntao, nis ta wiimase kolme 
aasta sees teeninud, kokku wõtta, siis nägi ta. 
mis prõua kzeisterlohe abi tähendas. Nii hiilgawat 
äriühendust ei lõpetata nii Kergesti. 

Kui aga proua Lkoorowski nüüd proua žjeis* 
terlahele oli peäle käinud, et see oma nukud nüüd 
tantsima paneks, oli see tunnistama pidanud, et 
ta wahekord paruniprouaga weel mitte korras ei 
olla. 

Prõua LkodrowÄki oli ainult kulmusid kerg> 
tanud ja ütelnud: 

„<Küll paruniproua tuleb jälle tMasi. Seni 
hoian ma oma neiut kinni. Äri läheb libedasti. 
Oodake oma tund rahulikult ära ja ärge tehke pa-
runiprouale leppimist rakkeks." 

Ruid nii ruttu asi siiski weel ei läinud. 
Noor neiu oli juba kaks korda 'kohal olnud, 

aga ikka oli weel „takistusi", wiimati õige tihe» 
dalt. 

„3ee ei wõi tõesti enam kaua kesta, armas 
preili, ja teie õpite seda tundma, kellele lähete. — 
luige wahest nelja nädala pärast kord jälle siia!" 

wahepeal oli kindel arwamine walitsemas, et 
paruniproua jälle mõistlikuks sai. Ci sündinud see 
mitte, wõis ju nimeta kirja läbi järele aidata. Üks 
wõi teine neist ringkondadest, kus rikkaid naist 
waja, oli siis paruniproual ikka käepärast. 

Kinult ära oodata! 
Umbes1 Kaks nädalat hiljem ilmus proua kjeis, 

terloh. palju sõnu polnud waja. 
„MiK on jälle korras — lootused head," üt« 

les külaline. 
proua Lkodrowski küsis oma usaldusaluselt, 

kui palju „kundesid" weel ootamas on. 
„U)ii5 — Berliini toas." 
Kes seal istusid, nende käest polnud palju 

teenida. 
„3aada nad ära," ütles proua 3Kodrowsni. 
Usaldusealune toimetas oma asja wäga õrna» 

tundeliselt. Ta astus tõsisel näol Berliini tuppa ja 
ütles tasa: 

„proua Skodrowski kahetseb wäga. Kga te* 
ma jõud on otsas. Ta palub daamisid, homMe lah
kesti tagasi tulla." 

Ia need wiis tõusio üles ohates, lahkusid 
waikselt majast ja pistsid pead tänawal kokku, 
proua 3kodrowSki oli ometi wäga mõistlik eit, nii 
wiisakas ja hea. Ja kui ta jõud rauges, siis 
ta rauges. Ci olnud midagi parata. 3a siis jutustas 
igaüks neist oma kogemustest, mis tal Raarbimoo* 
riga olnud, ja oma naabritest.. Nad Koik olid wäga 
rahul. 

proua tzeisterloh wastu laskis proua 3kod* 
rowskl näokatte langeda. Ta nihutas tooli pragise-
wa kolde lähedale. 

,*Noty, rääkige siis, mis mulle tarwis teada 
on!" 

,FNees on suur, sirge, 32 aastat wana, wa-
naft mõisnikusooft, ratsakaardiwäelane, kannab 
monooklit ja on sõjakäigu £õuna»£ääne*flfrilta# 
«aasa teinud." 

„Ia kui palju sularaha on temal waja?" 
„3eda ma weel ei tea." 
,/No'h, sellega on ka weel aega! — Noor neiu 

saab ohwitseri paruniproua juures tundma ftp-
pima?" 

„Nagu ikka, proua 3kodrowski. — Kga kui 
ta ligemal ajal teie juure tuleb, saan ma \eba aeg? 
sasti teadma." • ' - * . * ' • 

„Muidugi!" 
Siis wõtsid mõlemad kosjasobitajad head ffr> 

tust ja tundsid elust rõõmu. 
(Järgneb.) 

<^M&^ 

Bi alad ci uneta. 

Kui kallist kodust lfiksin 
Ma waenuwäljate, 
Siis ütles kase warjul 
Mull' hella neiuke: 

„Sa wõitle wapralt, julgelt 
Seal kommunistiga. 
Tall' jaga ohtralt wemmalt, 
Ma sind ei unusta!" 

Nüüd olen wõidelnd wapralt 
ja päästnud kodumaa 
Ja igawuses ootan 
Talt. kes ei unusta! 

Et saadaks kirja, ..suitsu" 
Ehk lehte lugeda, 
Ehk pühadeks paar muna, 
Ei sind ma unusta! 

Ma tõmban ,,sambla junni*' 
Ja loen lutikaid, 
Sest neiud õngitsewad 
Seal ..ajapikendaid". 

Siin wõitlen wapralt, julgelt 
Ma kommunistiga, 
Tall' jagan ohtralt wemmalt, 
Ta mind ei unusta! 

Mu kena, petlik neiu, 
Sa laulu kuulda saad, 
Kui waenuwäljalt koju 
Meid jälle marssma näed. 

Wõid aegsalt ahju peale 
End asetada sa, 
Ja kirju kiisu seltsis 
Seal uinu magama I 

1. jäi. polgu kuulipuhuja R r n o. 

T5^«-T?\&O 
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Kandidaat. 
Kui toigafejalaga hobuseruunaja Männiku Iäfs 

katust parandamast koju tuli, astus naine talle aja
lehte kaes hoides wastu ja tegi wiisaka kumlmar-
duse. 

„Tere kah, kandidaadi herral" 
Jass wõttis piibu suust ja waatas tõsiselt naise 

peäle. 
„Mis sulle pähe on läinud?... Mis sul wiga 

on?..." 
Naine Muigas kuiwalt. 
„Mis miul siis wiga peab olenta? Mitte mi« 

dagi... Mui ainult hea Meel, et mu mees ka suurte 
herrade sekka wastu wõetud!" 

Jass hakkas lagunud kasukat seljast ära kis-
kuma. 

„Rtäägi selgemini, mis see lori peab tähenda» 
ma?.. Külw suurte 'herrctde sekka ma olen satiu-
nud?.. Kui sa lmiõtlsd, et ma „põllumeest" olen 
hammustanud, siis sa eksid... Ma olen niisama 
tark. kui setu ristipoeg!" 

„<VIeö fa aga pasfipasfuk küll, seda ma pean 
sulle ütlema... Ta ise ei teagi, mis taga siin il« 
Ma peäl ära tehakse!.. Kas sa siis mitte kuulnud 
ei ole, mis asjad siin ilma peäl sünniwad?.. 3a 
"led ju nüüd kandidaat l..." 

„Mi§ kuradi kandidaat!" 
„Mi3 kandidaat!... Asutawa Kogu kandi, 

daat!... Kas kuuled?... tzobuseruunaMse pead sa 
nüüd päris nurka wiskamla... Kui sa Asutawasse 
Kogusse lähed, ega sul seal enaiml aega pole hobuse» 
kronudega jännata!" 

Ääss kehitas õlgu. 
„,Kas sa teed nalja wõi räägid toit l . . Kes 

sulle seda ütles —"Miilits käis siin wõi?" 
„Mis m>ul miilitsaga asja!.. waata, siin on 

ajaleht — wõid ise lugeda... Näe, siin seisab selge 
kirjaga: Cesti 3otsialdeMokraatNse Tööliste par* 
tei kandidaatide nimekiri nr. 2. . . 3a näed, siin 
seisab sinu niM — Männik Iäkob l . . . Noh mis 
häält sa nüüd teed?" 

Naine pani uhkelt käed puusa. 
Iäss wõttis aealehe, istus kolde tule walgele 

ja hakkas silmipilutades lugema. 
„pagana tuhmilt trükiwad kah... Kisu ette 

üks peerg ja maita Mulle natuke tuld... Ulata, 
need wanad prillirisud ka siiapoole..." 

Naine andis talle prillid ja pani peeru põ-
lema. 

Ääfs puhus hingeõhku prilliklaaside peale, püh-
kis nad westihõlMaga puhtaks, waatas neid wastu 
tuld ja seadis nad siis filme ette. Tükk aega waa-
la» ta uuriwalt ajalehte \a }õna* fci* wüüydbw. 

„Waata ligundisi. Ms nad ära teinud!.. No 
kas neil siis nooremaid ei olnd, et nad just minu 
wälja talisid?..." 

„Kust need nooremad sul ka wõtta on? Noo« 
reMad kõik sõjas.. . 3a ega sa siis ka jumal teab, 
kui wana ei olegi... 3a ikka päris wa kraps ini« 
Mefeloom alles... Ia kuula nüüd asja, mis seal >rn 
teha on! Istud kusagil nurgas, keed oma paar sea-
dust päewas walmis ja asi tahe... Cga sul seal 
kiwa kangutada pole, et ära wäsitab..." 

„3u ta tõsi küll on, aga... Tea, Mis see siis 
tähendab: Tooma p. Tallinn... Männik Iakob 
Tooma p. Tallinn?" 

,,Näita siia... Kh isee?.. see on küllalt selge 
- lähed Toomipeale elama, Tallinna... Eks need 

fuuremiad herrad ela ikka Toompeal... Ega seal 
siis wiga ole!.." 

Jass pani lehe kõrwale ja jäi Mõtlema. 
„Mis pagan nad >siis Must just sinna sotsi» 

listide sekka säadisid?.. Ma põle ju ilmaski mäs» 
sand ega treekind, ega põle ka soolaputkas kinni 
istunud... 3ure ükskord ära, aetakse ilm!a jumala* 
sõna lugemata mulda ka weel... Kes seda sotsilisti 
siis ristiinimeseks peab..." 

Naine lõi käegcr. 
„Katsu asja! Kui sa Maamullas oled, on sul 

üks kaMa Koik... 3a pead ikka katsuma, kudas 
siin Maa peäl lõbusasti aja Üle saad ajada." 

Iäss tõusis püsti. 
„Tea, Millal see sõit siis lahti läheb?.. Peaks 

ühe paari Mõistlikumat pesu muretsema. Kus sa 
selle paigatud särgiga suurte herrade sekka la» 
hed?" ' 

„Noh, ega sa siis särgiwüel seal istu!.. Kes 
sind seal naa wahib!" 

„,Mine tea... Iuhtub aga nii, et töö kibedaks 
läheb, pead wammuse maha ka ajama." 

„Mine ikka... Kes sulle wanale inimesele siis 
nii rasket tööd kaela Määrib!" 

„3a... aga tubakat peaks ühe naela ikka 
katsuma muretseda... Ilma tubakata läheb süda 
wesiseks ja siis pole sellel tööl ka Mingit maiku!" 

„Noh, katsu weel iasja!.. Kui sa kroonu ameti 
peäl oled, ju isul isiis tubakas ka prii on... Näe, 
soldatidki saawad prii tubaka, ja kandidaadid on 

.ikka suuremad mehed, seda teab ju igaüks!" 
Iäss hakkas tuba lmlööda edasi-tagasi käima. 
„Noh, olgu nüüd asi kuidas on, aga kui mto 

seal Kogus saan oleMa ja elama, Küll ma siis 
juba seadused wälja trükin... Ära sa seda arwa!.. 
Niisugust kreMpelt, nagu õhusõit ja lendamine, ei 
wõi juba lubada... Hs sa kolad ülewal taewa all 
oma suure sepeliiniga ja tuled ainult siis alla, 
kui kõht tühjaks läheb... Kui aga wallamaks 
Maksta tuleb, istud jälle peale ja — aibnal — 
lähed, mis suitsu juga taga... Ia mis sul masinaga 
wiga kihutada — pole sul ruunamist ega rauta» 
mist waja. . . Ei, bratets, niisugune seadus ei 
lähe!.." 

Naine astus ta lähemale. 
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„ I a %s lase, Jass, Kriipsu Leenu 5iberisse 
saata. $ee ei ole kellegi inimene, ta ajab terwe 
ilma hukka oma märatsemisega... Mõtle ometi, 
Ma lähen täna Lupsu Peetri juurest soola tooma, 
ta tuleb mulle Wärawa peäl wastu, sülgab ja 
ütleb' Mulle: „Va lõuapuu!" No, kas need on 
ristiinimese tööd ja Teod?" 

„Hh, naistega ma nüüd hakkan seal aega 
wiitma!.. Rga Üpaku Jürile ma ikka ühe wia-
gerpussi Mängin... Las ta >sigudik siis mäletaoa, 

.Mis mees Männiku Iäfs on!.. Rfy ta pumpab 
igapäew puskarit sisse willida ja teistest inimestest 
ei tee wäljagi... Nii see asi ei lähe, armas ĵ õber! 
Ega teise inimese suu ka seinapragu ei ole, ära 
sa seda Mõtle!" 

Terwe õhtu harutasid Iäss ja naine oma tule-
wast tegewust ja tegid kawatsusi ja plaanisid. Maja-
peremehe lubas Jass wangi lasta panna, sellepä-' 
rast, et see üüriraha nõuab. 

Teisel päewal warakult läks Jass miilitsa-
Valitsusesse teatama, et ta tulewal nädalal ära 
sõidab Tallinna Asutawasse Kogusse. 

Kui ta sealt tagasi tuli, oli tal otsaesine kõrt-
sus ja ta sülgas tihtilugu wihaselt. 

Kodus tahtis naine talle seletama hakata, et 
waja tingimata niisugune seadus wälja töötada, 
Mis majaperemeestel ära keelab üüriraha nõud-
mast, kuid Jass tegi wihase näo ja käratas kur-
jasti: 

„Käi põrau kõigi oma seaduste ja asjadega... 
waata,' kui ma sulle siit ühe tohlaka ära win-
nan, siis on \ai üriraha makstud... Ise wana 
inimene, aga m^^tusenatukest ei ole põrmugi... 
5ljab lori, nagu karjapoiss... Kurat wõtku sind 
kõigi oma kandidaatidega... Kas mul wanal mi-
mesel seoa ninawõru waja oli?.. t?äbi kõik sil-
Mad täis!" 

Naine tegi ,juu lahti ja waatas arusaaMaiMt 
Jässl õtsa. .» 

„Mis sul wiga on?..' Mispärast sa pahan
dad?.. Mis seal Miilitsas räägiti?" 

^äss sülgas. 
. Mis seal Miilitsas räägiti? Mine küsi, küll 

siis tuuled... Suud ja silmad naerdi mül täis, 
wat, Ms seal räägiti... Kui sa ajalehest aru ei 
saa, siis ära parem loegi!.. 3a mõtled, et üks-
ainus Männik maailmas elabki?.. wõta luua-
wars nurgast ja wea sulle miÕrn kandidaat mööda 
küljekonte, küll sul siis Meelemõistus pahe tuleb!.. 
5igudik!.." 

Jass sülgas ja hakkas tubaka juurikaid pa-
berisse keerama. 

Naine tõmbas suurrätiku ümber ja läks mi-
dagi arusaamatult ümisedes toast wälja. 

Hari . 

õistafus. 
Meister Prumrni nägu oli kiirest hööweldamisest 

üleni higine. Oi, meister Pruram tundis oma tööd: 
Ega tal siis ka muidu nii palju tellimisi polnud I Aga 
ainult üks wiga oli meister Prummil: ta jäi wanaks 

- silm ei seletanud enam hästi ja pea unustas isegi 
kõige tarwilikumaid asju. Nii otsis ta alles mõne päe
wa eest kõige suurema hoolega tollipulka» riidles nai
sega, kurjustas pojaga ja leidis wiimaks tollipulga 
oma peost Niisama otsis ta ka tihtilugu piipu. Äga 
nüüd oli ta juba kawalamaks jäänud: kohe, kui mi
dagi kadunud, waatas ta kõige enne oma pihku. • 

Homseks pidi Prummil kapp walmis olema, mida 
keegi tähtis isik temalt juba paari nädala eest tellinud, 
jä" sellepärast ta nii tõttaski. Homsesse polnud .enam 
palju aega. • 

Sahisedes libises hööwel üle sirge kassiana ja 
sirisedes kerkis hööwlt peale pikk laast, tõmbas enese 
walusalt kõwerasse ja kukkus põrandale, kuhu neid 
juba palju kogunud oli. Oredas kuhjas seisid nad 
pingi ees ja sahisesid jalge all iga liigutuse juures. 

Toas hõljus paks tolm. Nagu läbi halli udu paist
sid seinte äärest mõned poolwalmis lauad ja kapid. 
Tuba oli wäike, aga läbi tolmu paistis ta weel wäik
sem, ja laudade, kappide wahel liikus Prumm, nagu 
tondi kuju, wedades jalgega laaste laiali. 

ja siis weel see suits! — Kui laaste liiga paiju 
kogus, ajas meister nad ahju ja pani põlema. Äga 
ahi oli wana ja wilets ja ajas suitsu sisse* mis tol
muga ühte sulades õhu weel udusemaks ja paksemaks-
muutis. Äga Prumm oli kõige sellega juba nii harju
nud, et ilma tolmu ja suitsuta ta ennast siin mitto 
küllalt kodusena poleks tunnud. — 

Prumm lõpetas hööweldamise,. pühkis jälle kord 
näolt higi ja waatles oma tööd. Äga wist ei paist
nud talle kõik hästi korras olewat, — ta keerutas 
lauda käte wahel, silmitses seda arwustawa pilguga 
ja wõttis seina pealt sirkli, ja juba tahtis ta sellego 

.hakata lauda mõõtma, kui talle — wist küll toas 
heljuwa tolmu ja suitsu mõjul — kange aewastusehoog 
peale tuli. 

„Sttsih, atsih. . ." aewastas ta ja lisas juure • 
„Sindrema tolm.. ." 

ja sel silmapilgul tundis korraga Prumm, et sir
kel ta näppude wahel enam polnud. 

* ,,Äh sä sinder," kirus, meister iseeneses, aewas
tas weel korra ja hakkas wihaselt mahakukkunud sir-
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Kelt otsima. Äga sirkel on wäike asi, — mine otsi 
ta laastude seest nii hõlpsasti üles. 

Meister Prumm tõmbas enese ähkides küüru, püh
kis prillisid ja kobas ärritatult laastude sees. Wihaselt 
loopis ta neid kahele poole laiali, otsis ja otsis, aga 
sirkel jäi kadunuks. 

„Mh . . . Kuhu ta sai, siia ta ometi kukkus," uri
ses ta ja otsis weel hoolsamini. 

Meistri habeme ja juuste külge hakkas prahi sees 
tuhnimise tagajärjel paks tolmu kord, silmakulmud olid 
saepurust walged, aga ikkagi ei tulnud otsitav/ asi 
nähtawale, prumm hakkas juba Õige tõsiselt wihas-
tarna. 

„Kuhu ta k a d u s ? . . Just kui tina tuhka . . . Aru
saamata! Nagu jalad oleks teisel all olnud," kirus ta. 

Laastude sahisemisest tihenes tolm toas ja meis
ter pidi mitu korda aewastusehoo pärast otsimise kat
kestama. 

„Ha, isand Prumm, teil on midagi kadunud," kos
tis ukse juurest hääl. 

Prumm tõstis oma saepuruse habeme üles ja näej; 
ukse läwel naabri Pääsukese kõhna kogu. 

„On teil aga tolmu toas," sõnas Pääsuke. „Teie 
peaksite wahest laskma oma töö tuba puhastada, aga 
niimoodi seisab siin juba wist küll mitmeaastane tolm... 
Ma ei ole kuskil weel nii palju tolmu näinud! . . Aga 
te otsite midagi?" 

Pääsuke astus uudishimulikult tuppa. 

Prumm urises midagi tusaselt ja hakkas pikalda
selt asjalugu seletama, heites sellejuures naabri peäl? 
läbi tolmuste prillide wihaseid pilke, nagu oleks s ee , 
sirkli kadumises süüdi. * 

Pääsuke kuulas teraselt Prummi seletust, ja kui 
see lõpetanud oli, sõnas ta targalt : 

„Aha . . . Nii ei saa teie endi sirklit kätte, siin 
on natukene mõtlemist tarwis. Mina olen ennemini 
salapolitseis teeninud ja tunnen niisuguseid asju. Enne 
on tarwis selgitada järgmised küsimused: kus koHas, 
kuidas ja millal sirkel kadus?" . . 

„Mis siin selgitada," pahandas Prumm ja hak
kas uuesti otsima. „Ma olen põranda toll-tollilt läbi 
tuhninud, ega mis kadunud, on kadunud, seal ei aita 
mingisugused selgitused.. . Siin on wanakuri ise tege
wuses!" 

% Pääsukene naeratas kaastundlikult ja sõnas: 

..Külmawereliselt ikka, külmawerelisele isand 
Prumm! Küll me sirklile juba jälgile saame, tarwis 
ainult mõtelda! . . Esiteks on asjalugu nii, et sirkel 
maakera ligitõmbamise mõjul mitte lakke ei wõinud 
kukkuda, waid põrandale pidi langema. Teiseks peab 
ta siin toas olema, sest jalgu ju temal all polnud, et 
ära jooksta. Kolmandaks, nagu teie ütlesite — seisite 
teie; siin pingi ääres, kui sirkel kukkus; et sirkel mitte 
weerew asi pole, peab ta weel praegugi siin laastude 
sees o lema. . . Ha, isand Prumm, kas näete, me saa
me wiimaks jälgile!" 

Pääsuke naeratas heameele pärast ja tundis oma 
terawa mõistuse üle rõõmu. Kärmesti hakkas ta ühes 
meister Prummiga sirklit otsima. Pääsuke tõstis ette
waatlikult iga laastu, kuna Prumm neid kärsitult sasis. 

. 5 
Aga asjata. Sellel otsimisel olid samasugused taga
järjed, kui ennegi. 

„ M h . . . naljakas," sosistas Pääsuke, ja ta nea 
tuju hakkas pikkamisi kaduma. ,,Sün on imeliku loo
duse nähtusega tegemist. . . mingisugune magneedi 
jõud . . . " 

Pääsuke waatas mõttes oma ette maha ja tegi 
just- niisuguse näo, nagu salapolitseinik, kes kurjategija 
jäljed korraga käest ära kaotanud. 

Prumm jätkas wihase ägedusega otsimist. 
„Mh . . . iseäralik juhtumine, iseäralik looduse näh

tus, kordas Pääsuke iseeneses ja toetas ennast pingi 
najale. Aga sellel silmapilgul, kui ta tagumine keha
osa pingi äärt puutus, kargas ta ehmatanult tagasi, — 
mingisugune teraw asi oli teda torganud. Prumm 
tõstis oma sasis habeme imes tanult üles j a . . . ja 
nägi pingi peal kaua tagaotsitud sirklit. Ilmsüütalt la
mas see pingi peal muude riistade hulgas ja tegi niisu
guse näo, nagu poleks see sugugi tema olnud, kes 
praegu isand Pääsukest torkas. 

,,Pthui tont. . . waata, kus ta on," rõõmustas 
Prumm ja üle ta näo wenis lai naeratus. „Ma ei 
teadnud laua peale w a a d a t a g i ! . . . " 

„ r i a . . . " sõnas Pääsuke sügawmõtteliselt ja sil
mitses teraselt sirklit. „Ha. . . Siin on tingimata-mõni 
saladuslik jõud tegewuses . . . " ,. 

Ta aewastas, äegas käetja silme peält tolmu ja 
lisas siis aeglaselt juure: 

„Mh. . . ainult sellest ei suuda ma kuidagi aru 
saada, kuidas mu rumalam kehaosa sirkli üles leidis, 
kuna pea sellega mitte hakkama ei saanud." 

Ja mõttes astus ta toast wälja. 
Prumm hakkas uuesti tööle. 
Wihisedes lendas hööwel üle kaselaua ja keerel

des kukkusid laastud. 

* * 
* 

Ratsakunstnik M. palub kunstratsutajanna N. kätt. . 
,,Kahetsen," wastab N„ „kih)asin enda eila tule-

sööja Tulisega!" 
„Mis? Selle kommeteta inimesega? Kel kõige 

wähematki eluwiisi ei ole; sest isegi t u l d sööb ta 
n o a g a ! " 

• * 

„Armas ema," ütleb Linda, ..oleksid sa ometi 
minu wanune! Kui ilusasti wõiksime siis ükstesiega 
mängida!" 

* 

— Sinu onupoeg on siis suur kaktusesõber? 
— Suuresti, sest ta on oma tütrelegi Kaktusnelda 

nimeks pannud! 
* 

— Küll on juutidel Tallinnas hea põli — sööwad 
selget saia, nagu waremalt sandid Saksamaal! 

- Jah, hakka sina ka hangeldama, küll siis näed, 
kudas sai toitlusministeriumist sulle lauale kerkib. Sa
muti suhkur. 

* 



M e i e Ht a t s Nr 13 

JOri-öö 1919. 

 

 
 

„Ah sina olidki see, kes tahtis Jüri-ööl Eest* wabariiki kukutada. Säh sulle nüüd selle eest 
«nt Eesti 

töötuteta wallamaade. 
Kooliõpetaja. 5cHuHaHn famtmifc rahulikult 

Maanteed mööda kohtumaja poole ja sitmab kau« 
gelt Wendre Iaaku. Kui agar seltskonnategelane ei 
lase ta iial juhtumist mööda, ei inimesi ergutada ja 
neile hariduse wilja meeldiwalt ette maalida. (Lä* 
na, pärast asutawa Kogu walimisi, ootas teda üks 
pettumus. Iaak, kes harilikult waikides kooliherra 
Kõnet kuulas, oli täna üllatawatt iseseiswaks mõtle-
jaks muutunud. Ligidale jõudes tõmbas Jaak wi° 
haselt oma kübara Maha ja pigistas, "kui tangides, 
oma hiigla rusikaga kooliherra kätt. 

— Noh, kuidas omal pool elate? Terwis on 
ikka hea? — küsib kooliõpetaja. 

— Mis ta om, kes nüüd terwisest küsib... — 
— No, teie, Jaak, ei wõiks küll oma terwis 

pärast pahandada... Glete pool paksemaks läl« 
nud, kui minewal nädalal. 

— 3eah! ma oie endale 4 paari puksa jalge: 
see om see paksus... 

,.,Ras teil tõesti külm on? Ilm on ju ilus..." 
— Ci. Nee kuradi 2-e lumbre mehe om nüüd 

meid wõtnu. Kes tääb, mis tuleb... raha wõetes 
ära, maa jagates ära, looma jagaltes ära... no, 
mis sest t alust fÕs üle jääb. 

„£ih, | ellepärast panidki ennast mundri»j«?" 
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Paljo kisa, kaid vrtht kata. 

 

   

Itaallane (rahukonwerentsiit lahkudes): No siin nüüd on mu nelja-aastase sõja tasu 

— tio — (elle jahi. Jääb Trooni paar pükfegi 
weel. 

„Itti tumedalt ei maKfa tulewikku waadata. 
Elu on edenemine. Mik, tnis sünnib, liäheb paremuse 
poole, õpetas juba Voltaire, peab lootma." 

— Mina ei looda midagi... 
kooliõpetaja wiiwitas natukene ja lausus: „kas 

tulete ka „ Ühistöö" koosolekule?" 
— Mis ma sinna otsi? 
„Rui teie „Ühistööl" kaasa töötada er tafya, 

sii, peaks teie ometi tema kasu tunnistama." 
— Mina ole feöiä ühistööd elu aig tennu. 
„Teie naljatate..." 
— Näljutan? Hm. Mul om runt iks oma 100 

Vakamaad suur, kae sääl ütsinde tööd tetä! pere om 
8 inimest suur, uten lõhume suwel tööd. See om 
..Ühistöö". 

Schulhahn tõmbas sügawalt hinge, lvaatas selge 
kewadise taewa poole, kus lõoke kõlisedes ker-
gesse õhku tõusis, ja katsus weel: kas teie waaest 
ehk punase«Nisti osakonnas tõotada ei taha? 

— Ärge teke sed,ä nalla, herra, punane! Lest 
»zaA kui wuimliit Ki« kö*ü»e, « vaota m& seda 

sõna suhu. Kui naine wäest seda karwa räti pähä 
paneb, siis sõida ma nagu halli sängin. 

„ kjm. U),äga imelik. Ennemalt olid teil tei° 
seo arwamised, seltsis peaks ikka käima. Seal õpib 
inimene Mõndagi, kuuleb ja näeb. Seal peetakse 
ka ettelugemist, põllumehel on haridust tarwis." 

— Mis ta fMege tege? 
,»l)aritud inimesel on laiem silmaring ja oskab 

rohkem põllust saaki püüda." 
- Silmaring! Sest saadik, kui Ma oma kuu« 

siku kopli tagast maha raisi, om mu silmaring 
õige lahe: waata, kas wõi lviljändife- ja wili 
kaswab ikki .omat wiisi, kas sa mõistat Saksa 
keelt, wõi ei mõista, pane aga sõnnikut peäle. 

„flga kunstwäetuse tarwitamine on teil wäike 
siln nurgas." 

— Küll meie seda teame ilma Koolitagi, aga 
kost seda wõtta? Saksamaalt midagi enämb ei saa-
õeta. 

Jutumehed tegid suitsu. Sehulhahn laskis kahe* 
harulise suitsujoa ninast wälja ja täitis wärsket 
õlhku mBmtmuk l*m* haisuga. Natuikess aja pärast: 
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„Nlina lihtsalt ei jäksa aru saada, kuidaa 'teie 
panduse wäärtust nii salgate! Ise koolitare oma, 
poega' pikemat aega." 

x- poisil oli talwe a<ga koolin käia, aga ega 
sest 'koolist ckasw kedagi ei ole. Sääl ei õpete mi-
dägi, imis meil elün tarwilik oles. 

riKas lugemine ja kirjutamine ei ole tarwi-
likud?" ' < 

— Noh, seda ole3 nüüd Küll waja kontrahi 
kirjute ja wekslit anda... 

„Hga geograafia?" 
— Mis see om? 
„See on maadeteadus." 
— Mis see. annab? Mina ole elu ära elänu 

ja ei ole Wiljandi kreisist walla saanu. Kui ma 
ka «tahas $ak\a-~ wõi Türgimaale sõita, piir», om 
kinni, ei saa läbi. Km ma ka peas kartuse wõi 
Tallinase minema, küll sis woorimees mu xcrÄb, 
koe waja om. "See om see käokrahw. 

,,Rga laulmine?" 
— No seda õpsiwe- inimese enne kirikun. Hga 

nüüd om ilm ukan: noore inimese midagi enämb 
ei usu. Näe, wa 3iimu poig loeb Dillinna punaste 
lehte ja• ütlep, et kirikut - ei ole waja ja seda 
wõib kihelkonna magatsi-aidas tettä... ^eila õhtu 
käis tõne meil ja näkas jumala sõna teotama, tema 
laul ehen kambren: • * 

(Gmal wiisil.) 
Gh wõtkem walitsust 
Suust, südamest nüüd kiita. 
Kes punast enamlust 
(Dn jõudnud müha niita. 
Me Talurahwa liist 
(Dn wägew sõjariist. 
Kui eesli-lõualuu 
tõi maha mässu sou. 

No, kas siin om aru, sell laulul! tzäbi om 
hõnelde, kallis jumale õdak! 

„No, hea küll, jätame see jutt, naaber, aga 
ütelge ilma naljata, kas acwuteadust ka tarwis 
ei ole?" • , , 

, , — Nehendust wõeh! l)ohohoo! Sellega oli meil 
minewa aasta iiitš nali. Midu poiss oli suwel kil^l-
konna boolist kõdun. Üte päewa tuleb meile üits 
wana-wara korjaja, üteldi tudinga Tartust ollew. 
Seni kui talle süwwä tetti, ait tõne juttu.-minu 
pojage tloolin õpmisest \a wiimate nüidas pM\s 
talle oma tunnistust. Tuding näi, et poisil rehen)u-
sest lummer 5 oli, and talle kohe ülesande. Tema 
Xitel: waata, siin om wee-wann. lvõta tollipulk, 
mõõda wanni laius ja sügawas ära ja rehe.we 
walla, kui pällu sinna wett sissi laab. poiss rabas 
tollipulga ja sõit wanni sellän uiga aiga, pe.-äst 
näkas raamatide feest waateme ja rehendem '̂. Küll 
ta waene.rehend! Mitu poogend paperd oli lumbrit 
täis, jausse lätsime tõsel pähäa püsti, kui tedre-
kukel, silma walges... Viimati õhiu tuli mede 
waNawaene, wa ,,Ialgega-Iaan" oma luuakimbuga 
sissi. Teie tunnede Daani küll? 

„HH, see sandikene, kes meie koolilastele leiwa 
eest luudasid Wod?" 

— Seesama jah. Tuli sissi, teret tudinga-
ärrat ja küfk, et mis see poiss laua man maalib, 
käe feni kui küünaspäädeni tindiga ära määrit. 
Meie ütlime, et Tartu saks and koolipoisile walla 
rehende, pällu wett wanni lääb ja sellätime kõk 
ära. wana Jalgega-Iaan utel tudingalei Mia ei 
ole küll koolin.käinu, aga selle ülesande ,tee ma 
Ute minutiga walmlis. ^uding ütet: oless huwitaw 

atätä, kuidas fina sellega walmis saad! ,,Jalgega-
Jaan" wõtt wanni, wiis walla koja weerde ja 
püiybas wett täis. See oli see etseseh! 

Natukese aja pärast lahkusid jutuajajad. Jaak 
astus raskete sammudega Keset porist teed ja waa-
tas nukralt oma orast, mille peäl paks rauojää 
kõnts lasus- kooliõpetaja aga sammus kuiwa tee-
äärt mööda, jahutas oma pead sammeiipehme lou-
natuulekäes ja kuulas ka seladwas lagisewat pask-
räästa laulu. l)ans o. Käkk/ 

Lüpsi laul. 

„Sõõru, sõõru, lehmakene, v 
sõõru, anna piima, 
muidu pean hingekese 
aia taha wiima!" 

Nõnda lüpsab linnaisa, 
keda walis madrus, 
tänapäew weel linnanisa, 
mis siin aeleb adrus. 

Lüpsab kontserti, teaatrit, 
kunstnikku ja pilti, 
lüpsab pappi, lüpsab paatrit, 
lüpsab ärisi l t i . . . 

Lüpsab lehe wälja-andjat, 
lüpsab wäest ja rikast, 
lüpsab iga pakikandjat, 
kana kui ka kikast. 

Wõtab, kust weel iial wõtta, 
defitsiit kuid suurdüb — 
juurdlema ei tema tõtta, 
kus see häda juurdub I 

Tema ainult lüpsab, nõuab, - -
pikaks wenib nisa, 
ja nii pankrotile jõuab 
meie linnaisa! 

„SõÕru, Sõõru, lehmakene, 
sõõru, anna piima! 
Muidu peab linn hingekese 
aia taha wiima!" 

j a j a h . 
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Kah ametnik. 

P e r e n a i n e (teise tare naisele tagant hüüdes): 
,,Wõi sinu poeg suur nina... No aga minu poeg om 
wee! suuremp poliitiline arestant!" 

naljanurk. 
llHutjtrifprra KÄH-uwalu ehk wiiskümmend mmta 

ronNa. 

Toitlusministril Kaalikal oli wäga uudishimu-
tik naine, 'kes alati teaoa tafytis saada, mille üle 
miniftrio oma ühisel Koosolekul nõu peawad. Mi-
nister iimbis aga oina küljeluud liiga hästi, ti 
awaldanud talle midagi, waid ütles: 

„Ceie naised ei mõista suud pidada." 
„Soo!?" pajatas naine ägedalt. „Meie naifed 

mõistame paremini wsikida kui mehed!" 
Minister tahtis teda proowi peäle panna ja 

kaebas, et tema Koht hirmsasti walutawat, nii 
et ta kõige parema tahtmife juures enam wälja 
kannatada ei süüb». 

,.Mine aga kabinetti, armas mehekene," üt-
tes naine kaastundlikult, „küll sa oma kõhuwalust 
siis juba lahti saad." 

Minister tegi seda, ja kui ta tagasi tuki, üt-
les ta: 

„Krmas tuwike, mul oleks sulle midagi wäga 
saladusrikast teatada, Kui sa waikida mõistad ja 
sellest mitte ühelegi wõõrale inimesele sõnake.'tki ei 
lausu?" 

„3a muidugi, minu südame kallis mehekene," 
wastas naine, „ma olen wait nagu haud!" 

,/lTofy hea küll, siis teatan sulle, et üks must 
ronk minu kõhust wälja lendas, sellest tuligi minu 
hirmus kõhuwalu." 
:, i . ,Aas sa näed nüüd, eh. ma 'sinust alati targem 
olen?" hüüdis naine võidurõõmsalt. ,,3ee olgu sulle 
edaspidiseks õpetuseks, et sa tulewikus enam midagi 
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minu eest ei warja, waid KOIK, mis sa fcuuteot, 
nüed ja tunned, mulle täpipealt teada annad." 

Järgmisel päewal läks prõua kaalikas oina 
sõbranna juure ja jutustas talle, kuida tema mehel 
kaks musta ronZa kohust wälja olewat lennanud 
ja keelas pühalikult ära, et ta seda kellegile, ei 
räägiks. Tema sõbranna jutustas seda jälle teistele 
naistele ja rääkis, et ministriherra Whust kolm 
musta ronka wälja olewat lennanud, ja nii lagu-
nes see kuulujutt üle terwe linna laiali, kuni 
wiimaks üleüldine arw wiiekümne musta ronga 
peale tõusis. 

jääpurikast sündinud laps. 

Kilulinnas elas keegi kapten, kes sagedasti 
Kilulinna ja wäljamaa wahel reisisi tegi ja wiimase 
sõidu puhul, ühest wäljamaa sadamast teise sõi-
tes, nagu seda kaugesõidu kaptenitega sagedasti 
juhtub, wiis aastal ühe joonega kodust «ära oli, 
enne kui kodumaale jälle tagasi jõudis. 

Kui ta laewalt maale tuli, tõttas ta kohe oma 
korteri, kus tema armas naine wiibis, keda ta 
juba wiis aastat ei olnud näinud, ja kes tema 
järele wististi suurt igatsust tundis. -

Suur oli aga kapteni imestus, kui ta omakorp 
Sen minnes^ealt ühe wäikse, 'kaheaastase ruuge° 
juukselise pcnstkese eest leidis. 

„Relle see laps' on?" kijsis ta naiselt. „Gige 
kena ja meeldiw poisike!" 

„3ee on minu poeg, armias mees," wastas 
naine ruttu. „pean ma sulle imet jutustama, kui-
da fee laps mulle sündis? paar aastat peäle sinu 
ärasõitu läksin ma ühel talwisel päewal aeda ja 
tundsin suurt igatsust sinu järele. Seal nägin ma 
katuseräästa all ühe ilusa jääpurika rippuwat. Ma 
tundsin äkitselt piinawat janu, murdsin räästa alt 
jääpurika, pistsin suhu ja imesin seda janu kustuta-
iniseks. Üheksa kuud peale selle sündis mulle laps.'" 

Kapten, kes wäikse loomuga ja wäga hea sü° 
damega mees oli, waikis ja ei tahtnud lärmi teha, 
sest kes oma naist sõimab, see sõimab iseennast. 
Ta mõtles ka wististi: „Gleksid sa koju jäänud, 
siis e ioleks seda mitte sündinud. Kui sina wälja-
maal wiibides keelatud puuwilja martsesid, ega 
siis ka naine sinu pärast paastuma pidanud." 

Jääpurikast sündinud laps sirgus peagi' suu-
reks poisiks. Ühel päewal, kui kapten jälle pike-
male reisule Oouna-Kmeerikasse pidi sõitma, üt* 
les ta naisele: 

„Kuida oleks, kui ma õige meie armsa jää* 
purika üheks reisiks enesega ühes laewale wõtaksin, 
et ta ka merd tundma õpiks? U>äga wõimalik, et 
temast kord ka meremees faab." 

Naine oli mehe ettepanekuga päri, aga pani 
talle pühalikult südame peale, et ta jääpurika eest 
hästi hoolt kannaks. 

Kapten sõitis poisiga merele. Ühes Lõuna-Kmee« 
rika sadamas andis ta poisi kellegi istanduseomaniku 
juur» kaswatada, sell» tingimiseHa, et Me WD 

hoolega hoolt kantakse, et ta enam Kunagi Cu-
rööpasse tagasi tulla ei saa. 

Kui kapten ühe aasta pärast jälle kodumaMe 
jõudis, ei olnud poiss enam temaga ühes. 

,,ltga kuhu sa jääpurika, meie armsa lapse, 
jätsid?" küsis naine. 

„Nleie jääpurikaga sündis õige imelik ja kurb 
lugu," lausus mees kahetsedes. „Ühel päewal, kui 
meie üle ekwaatori sõitsime, oli ilm haruldaselt 
kuum ja päike korwetas nagu tulega. Ma ütlesin 
talle, et ta palja peaga laewa lael ei tohi seista, 
aga ta ei pannud minu keeldu tähele. Sits pats» 
tis päike talle nii kuumalt pähe, nii et ta ära sulas 
ja merde jooksis. Nagu ta weest oli sündinud, nõnda 
pidi ta ka jälle weeks saama." 

Wäike knkelngn. 

Mis rõhub meid kui raudne wai), 
nii hall, 
ja hirmutab kui hirmus koll, 
on toll, on toll! 

On sulle tulnud kena king, 
oh hing, 
siis kõige pealt näed tolüsaksa: 
toll kinni maksal 

On sulle tulnud tubakat, 
siis watt. — 
näed tollisaksa tolliwaksa t 
toll kinni maksa! 

On kohale sul jõudnud sool, 
oh hool, 
sa jälle näed tollisaksa, 

* ja muudkui maksa! 

Kas tulnud ülikond wõi püks, 
kõik üks: 
sa muudkui otsi tollisaksa — 
toll jälle maksa! 

Nii piirab meid nüüd wägew wali. 
nii hall, 
sest igal pool meil ees kui lukk 
on kukk. — Oh kukk! 

K a a g u K a n a . 
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Tshort wasmli, kakaja schtuka — 
Jeesti iseseisew on; 
Wanetshke wid prjamo skuka — 
Siin on maksmas Jeesti jonn! 

Platshet matuschka Rossija, 
Torshestwujet bolschewik — 
Kus meil wõimu oli, siia 
Tjekkis Jeesti wabariik. 

Bu lo Wremja — gu^ernator 
Tshistorusski Schahowskoi — 
Tjöötas siin kui alligator; 
Nüüd on resultat — oi oi! 

Igapäew läks Petrogradi 
Gubernatorilt doklad 
Wjotab tshistorusski laadi 
Gubernija ja Estograd. 

Nüüd konets on wsemu djelu, 
Kontshilos gubernija. 
„Estljandskaja" on kaotand keelu 
Gossudarstwoks tõusnud ta. • 

Tjegid asutawa kogu, 
Tjeewad ka sakonisid — 
Tshto sa tshort, skashu jei Bogu. 
Siin on waja schtükkisidf 

Oleks kasakaid meil sada — 
Tuhat soldatit — Sturmal 
Otkrõiwaitaks kanonada 
Kaoks „Estorespublika!" 

Nu ostawim — jõudu wjahe! 
Matuschka on suremas — 
Kaugeltki ei ole njahe 
Gde porjadok tulemas. 

Wenemaa — „mjortwaja duscha" — 
Ei ta enam korda loo — 
Sellepärast brat Petruscha: 
Tagane — see nitshewoo! 

Äma R ik. 

  

„Poiss, miks sa nutad?" 
•„I—kr"h . •. mamma käskis mind kartuli sabas 

seista . . . noh — kartul on siin, aga tal ei ole ju 
saba . . . " 

— Kus suitsu, seal sooja, — ütles Tartu enam
lane, kui ta kirikus piibule tuld peale pani. 

— Sul ei ole ööluba, - ütles walla mii lusti
mees, kui ta kirbu kinni nD>sas ja sahwrisse 
wiskas. 

^ ^ -4 Oleks. 

•4 Ütles. >— riiet. 

ütles wüe. ! m a t a -

(Dtefes kirp kana suurune, läheks palju särgi-

Glelw hiired sea suurused, neid wõiks nuu-

— Suur tükk ajab suu IHhki, 
jooksik kodus herneid süües. (Dleks Riia kiriku kukk lihast, oleks ammu 

— peab ikka oma kohuseid tundma ja riiki ^ > u ' 
toetama, — ütles peremees, kui ta wallamajasse Gleks piip toobi suurune, põlew palju top* 
sõjawäe Varustamiseks wasknöobi ja pasttapaiga pimist. 
wiis. 

— punast ma ei salli, — ütles maaliidu mee», 
kui ta supist porgandi leidis ja maha wiskas. • 

http://pnb.nl
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Märkused. 
Kuis Wene roolifeogus korra oli. 
üks purischkewitfh konge lõuamees, 
me asutamas kogus nõuta woli 
üks Joonas annab suule kõige ees 
ta urisial) ja puristab 
ja kõnetoolil kõri kuristab. 
Nii meilgi on siis oma weideröaja, 
kuis teda oli parlamenti waja, 
ja meie wõtnud Ivenemaast eeskuju,, 
kuis nõuab seda isand Ioona tuju, 
sest kalakõhust tulnud kõnemees 
peab ikka käima kärarikkalt ees! 

Kas kommunist wõi must»s«jaline, 
neil tapmine on Ikka wajMne- ••* 
Denikin Gruusia» <teeb tapatööd 
ja Trotski Narwas toimib Mereood, 
kuid ometi on inimesi leib«, 
kes selle peäle pilku weel ei heida, 
waid soowiwad ka Eestist teha äkki 
we^r — werekaHki! 

NIiks Zenrper.isale ei anna walu? 
3a -miks ei tema talu 
ta ära jaga? 
Tal sellejuures hinge taga -
Weel mõte närib, 
et selle talu omale kord pärib - ; 

ja kuidas oma talu fa siis jagad!? 

Meile tulnud juba heeringaid, 
aga kas neid faab ka fee, kes rumal 
ja kel sellepärast wähe weeringaid? 
Usun, neid saab ainult teatud — ebajumal! 

suhkrut, saia — suhkrut sam 
soowad ainult mõned — 
need, kel palju tutwust laia, 
kellel targad kõned.-
teised oodaku head pilku, 
millal saawad kas wõi — silku! 

Kai puudu!) paragrahw... 

Kus puudub paragrahw, seal läheb asi sassi 
ja äraandjad käiwad päisel päewal ringi, 
et wihaseks meil teha klassi wastu klassi 
ja sellejuures püüda iseendil hingi, 
kes walmis oleks tegema meil sedasama, 
mis Lätis tehtud: Eestist Saksa kama!.. 
jah, sellest aru saama peaks ka ahw, 
et puududa ei tohi paragrahw! v 

Tubakas Hm muutund Humalaks, 
targao mehed jäänud rumalaks 
ja ei tea, rrnoa panna suhu, 
kuhu wiimaks minna, kuhu, Kühn! 
Sest kui lõpeb ilmas ka weel humal, 
mis siis tegema küll peab rumal. 

Maa-andjad on meil põllutööminister 
ja weel ja weel — tööerakond! 
ja erakonna liider kui wilister 
seal öelda wõib: söö, erakond! 

kuid kõigi teiste 'erakonne wastu 
ta õhutab: löö, erakond! 
Ei luba maal ta teistel sammu astu, 
kui oleks ta — öõerakond. 

# • 

€t esimene Mai 
mett pühaks sai, 
eks pilkajagi seda snn siis pea! 
-Kuid kui fai Venes pühaks Serafiim, 
meil peaks puhake saama mõni 3 i im 
miks aga M a i ? — 
Üks n a i n e ! — 
ei ma seda tea! 

Nii seob tema teistel kinni kaea" 
siin wooga kui wöõerakond, 
kuid kuulda saawad tema «raad wäed 
siin liiderilt r Nõõ, erakond! : 

Ha mnt a s R a t a s . 

. ^ ^ .̂ JJK j*V*», Jt*. A*>. Jt*l A**t i f A » 
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P r e s s i j a : Wist ongi juba kõik wälja pressi
tud . . . . aha . . . seal ripneb weel üks tasku — topin 
selle ka pressi alla, wast saab weel midagi ' 

NM5 eurooplasel! ainult üks naine on. 

•\ Ühe Inglise misjonääri prõua jõi kord V}iina 
sisemaal ühe mandariini kaheksa naise seltsis theed. 
tp'ina daamio silmitsüsid huwitusega wõõra riideid., 
juukseid \a hambaid,"'kuid oliö otse ehmatanud 
wõõra suurte jalgade üle. 

„H§a sa wõid ju käia nagu mees?" 
^Muidugi." 
,fSits wõid muidugi Ka ratsutada ja ujuda?" 
,,Muidugi." , 
,/Sits oleö sa wististi Ka niisama tugew kui 

mees?" 
.,rSeba ma usun." 

.......... „ )a ei laseks ennast iial lüüa, isegi omal 
mehel mitte?" 

,.Ci, Mitte kellegil, ka temal mitte." 
Mandariini naised jäid mõttesse ja nikutasid 

pead. 
Wiimaks ütles nendest Wige wanem mahe-

daStf: 

„Nüüd ma mõistan, miks eurooplane iial roh° 
kem naisi ei pea kui üheainsa. l5a ka rdab ! " 

Kadakasaks, kes ,,Eestit" ka omalt poolt na° 
tuke tõigata tahab, küsib oma kojamehelt: 

„Noh, kojamees, kas faamet sinust kord ka 
Eesti? weel minister?" ' 

,,Ei," wastab kojamees rahulikult. „Meie mi
nistrid on Koik ülikooli haridusega Mehed ja 
mina seda ei ole. Küll aga wõiksite teie, herra 
korstnapühkija, prckegu S a k s a m a a l ministri-
kohta loota, sest Koik sealsed ministrid «n praegu 
käsitöölised — müürsepad, sadulsepad, korstnapüh. 
kijao jne. 
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Ul**wt •tadranata. 

Är. l s 

G 

P a r u n ; Ku" ma sulle nüüd näitab . . . wõi sina tebras Wf teadmaki, et raoisa saks on kuningas!.. 
i No säh sulle su iseseisew Latwijaü 

Unustatud õpetus. 
Meil suwi andis Õpetuse mullu, 

et sikul ikka sissepoole sarwed: 
saks tegi meiega siis lõpuarwet 
ja tahtis targaks teha kord ju hullu. 

Kuid mis sa teed, kes loll on. jääbki lolliks: 
ei Eestis tolku wÕtnu% keegi pähe 

*ja targaks saajaid oli ainult wähe — 
saks suuremale osale jäi kolliks! 

Nüüd jälle saks on puristamas Lätis 
ja rahwas tunneb nende salaplaanid, 
kuid lahti on weel Jürmannia ja Nännid 
ja teised juudased — eht Balti jätis! 

Kui ununud ju õpetus, mis antud, 
eeskujugi siis nendelt wõetagu: 
kes wastane, see saagu kinni pantud 
wõi üle raja nemad aetagu! -

K a h i n D r e u. 

Tubakas, ta kodune kaswatamine jo. tar
witamiseks kõlbulikuks tegemine. 

Hind 2 marka. Saada Tallinnas, .Teaduse' kirjastusest, Harju ja Rüütli uu! nurgal nr. 46/15. 

Järgmine „Meie Matsi" nurnma* ilmub laupäewal 10. mail 1919. aastal. 

Unub 0TosdiiMH kirjastusa' wastutusal ja wiljaana*!. G. Kalla trikk, Tailiana* 
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